Hble KPYHCKU, U OblIU 0OpeyeHbl Ha mo, 4modbl NOONACmMb 0OHOCIMOPOHHUM GIUAHUSIM U NO-
JIyuames menoeHyuo3Hoe oceeujenue asienutl oouecmsennou xcusuu [1, c. 42].

H.O. Jlocckuit OblT HEAOITO CTOPOHHUKOM PEBOJIIOIIMOHHOTO MpeoOpa3oBaHus 00Ille-
CTBa M CMOT' OTKa3aThCSl OT IOHOLIECKOTO YBIICUCHHUS UICSIMH PeBONIOYUOHHOL0COYUANUSMA.
Yepez 35 nem, 6 1920—1922 200ax, s ceoumu 2nazamu y8uoeu, K vemy Modicem npusecmu
ycmpaueHue Kiacca mopaoeyes Ha Ciydcoe y 0eCnomuyecKo20 COYUaIUCmuyecKozo 20cyoap-
cmea [1, c. 42].

Huxkonait OnydpueBnuaJlocckuii yBepeH B TOM, UYTO CaMblii ONITUMAJIBHBINA MYTh pa3BU-
TUs 00LIeCTBa — 3TO MUPHOE U B3aUMOBBITOJIHOE COTPYIHHYECTBO JItOJIeH, H3MEHEHUs B 00-
IIECTBE MO2Ym OblMb 0CYUeCmaiienbl MoAbKO NOCMENeHHO, Nymem 960110YUU, a He NOCpeo-
cmeom 2pyboeo pesonoyuonno2o nacunus [1, c. 42].
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The article analyzes the memories of Nikolai Lossky (1870-1965), telling about his
early childhood and the time of teaching the future philosopher in the gymnasium of Vitebsk.
Special attention is paid to the memoirist's attitude to the study and teaching of foreign
languages.
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Onopa Ha pOIlHOﬁ SI3BIK IIPH UCMTOJB30BAHUM HHTCPAKTUBHBIX ME€TOA0B Oﬁy‘IeHI/Iﬂ

Karouesvie cnosa: nuneeooudakmura, Memoouxa, UHMepaKkmusHoe ooyuenue, onopa Ha
POOHOLUL A3BIK.

Jlannas cmamoss noceésaueHa 60NPOCy ONOPbl HA POOHOU A3bIK NPU UCHONb308AHUU Npe-
nooasamenem UHMEPAKMUBHBIX MemMO008 0OVHEeHUsI HA 3AHSAMUSIX NO UHOCMPAHHOM) SI3bIK).
B cmamve asmop paccmampusaem monvko ¢honemuyeckuii acnekm obyyeHus, COnoCmaesis
Gonemuyeckull cmpoi pyccko20 U AH2IULCKO20 S3bIKO8 NOCPeOCMBOM UHMEPAKMUBHbIX
MexXHON02UIL.

B Hacrosiiiee BpeMsi mepeBOIHON METO] 0O0yUeHHUsI IOCTENEHHO TePSET CBOIO aKTyallb-
HOCTb, BCE MEHEE PACIIEHHWBAETCS KaK BEPHBIH U MakCUMaIbHO 3¢ dekTuBHbIN. OqHAKO TPU
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00y4YeHUH 3BYKOBOMY CTPOK) HMHOCTPAHHOTO SI3bIKa HAa HA4YaJbHOM JTalle HCIOJIb30BaHUE
KOMIIAPATHBHOTO CIIOCO0a MPeACTaBICHus HHOOPMAIIMH BUANUTCS IIEI€CO00Pa3HBIM.

Llenbto naHHOW pabOTHI SBJSIETCS YCTAHOBJICHHE TOJIOKUTEIBHOTO BIIMSHKS OMOPHI HA
POHOM S3BIK IPU (POPMHUPOBAHUH IPOM3HOCUTEIHLHOTO HABBIKA ITyTEM HCIIOJIB30BAHUS UHTE-
PaKTHUBHBIX 3aIaHHIA.

AKTyaJbHOCTh PabOThI OOYCIOBJICHA paCTyIIeH MOMyIIpHOCThIO cetu WHTepHer, a
TaKke GOPM HHTEPAKTHBHOTO KOHTPOJISI 00YUYarOIIUXCS.

Pe3ysbTaThl U uX 00cy:kaeHue. K COXAICHNUIO, B COBPEMEHHOM IIKOJIC YYaIUecs B Ha-
YaJIbHbIX KJ1accax (M JaXke B CTapIIeH MIKOJIE) MEVICHHO YUTAIOT HE TOJIBKO Ha HHOCTPAHHOM, HO
YacTO M Ha POJHOM si3bIKe. [IprunHA 3aMEJICHHOrO YTCHHSI MMEET IHUIAKTHYCCKYIO 00YCIOB-
JICHHOCTb. YYaIlliecs] He MOTYT CIPABUTHCSA ¢ MHOTOUMCIICHHBIMH TPYAHOCTSMH, 3aKTFOYaFOIIH-
MHCSI B PACXOXKICHHH MEXTy (POHEMHO-TpadeMHBIMH CHCTEMaMU POIHOTO M. HWHOCTPAHHOTO
S3bIKOB, B O3BYYMBAHWHM MHOS3BIYHBIX IpadruecKux 3HaKOB. CepbE3HOM MpoOIIeMoi is yda-
IIUXCS SIBIISIETCS. MHOTO3HAYHOCTh 3BYKOOYKBEHHBIX COOTBETCTBHIL, KOI/ia OIHA M Ta K¢ OyKBa
MOJXKET YMTAThCS MO-PasHOMY (HAIpUMEp, IJIACHBbIC B 3aKPBITOM M OTKPhITOM ciore: «Petey u
«pety, «moley u «moldy) nni He ynTaThes BoBce (interesting, park), a ofuH U TOT ke 3BYK — I10-
pasHomy rpaduuecku uzoopaxarscs (perk, girl). Eciu yuects Takke HaTHYHE TPAHCKPHITIIMOH-
HBIX 3HAKOB, MHOXKECTBO TPABHJI YTCHHUS M MCKIIFOUCHHI U3 HHX, TO OBICTPOE U MPOYHOE yCTa-
HOBJICHHE 3BYKOOYKBEHHBIX COOTBETCTBUII MHOCTPAHHOTO SI3bIKA OKAa3bIBACTCS JCHCTBHUTEILHO
HEMPOCTOH 3aiaveld [1], 4To AMKTYyeT HEOOXOMUMOCTh M3y9eHHUs (DOHETHUECKON COCTABIISIOIICH
HUHOCTPAHHOTO s3bIKa. PACCMOTPHM COCTABIICHHBIC HAMH 33 1aHU.

VYeHUKH MOIYYMIH CCBUIKY HA BHKTOPHHY, Ha3BaHHE KOTOPO# 3Bydano kak «Body
parts. How to pronounce them?» u B Hadaie KOTOpoil GOpMyITUPOBATIOCH 3a7anue: «BHuma-
TEJIBHO W3Yy4YH, KaK MPABUIBHO TMPOU3HOCSATCS HA3BaHHS PA3IMYHBIX YacTeil Tena, a 3aTeM
HpOW/IM BUKTOPHHY». [IpH HaXKaTHH yKa3aHHOW KJIABHIIH MMOSBIIAIOTCS TAOJIMIBI CO CITPABOY-
HBIM MaTepUaIoM, B KOTOPOM KaKI0€ CIIOBO OBLIO PACIMCAHO MO 3BYyKaM, IIPU 3TOM B OTIHCA-
HHUU K KOKIOMY 3BYKY OBLT MPEJCTABICH €r0 BKBUBAICHT B POTHOM SI3bIKE, a TAKXKE IS Ha-
TITHOCTH MPUBEAEH PUCYHOK (cM. Puc. 1):

hody parts. How to pronounce?

9 ‘_ y » —g-?‘
Head = [hed] h
S

o - Gamsok x pycexony [3] 8 crose «nems

nioxox a 18yx [3] 8 083 k30N

Pucynok 1 — Ilpumep pa3dopa no 3Bykam ciioBa «head».

[Tocne m3ydeHus mpeacraBieHHONW MH(GOPMALUH ydalluecs MPUCTYNAIA K BBITOJIHE-
HHUIO BUKTOPHHBI, KOTOpasi BKIto4aia 10 BOmpocoB. B MmATH MepBBIX 3aJaHUIX YYaIlIAMCS
IpeaIarajoch «coOpaThy BEpHOE CIIOBO aHTIIHMKCKOTO SI3bIKA U3 3BYKOB, BBIJCIICHHBIX B CIIO-
BaX pyccKoro si3bika (cM. Puc. 2).
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[T moceayronyx 3aaHuii OBUTH ITOCTPOCHBI IO aHAJIOTUU W HAINpaBJICHBI HAa ycTa-
HOBJICHHE CX0XECTH 3BYKOB PYCCKOTO M MHOCTPAHHOT'O S3bIKOB. JlaHHOE 3a/1aHie MOYHO BbI-
HOJHATh HEOTPAHUYEHHOE KOJIMYECTBO pa3, YTOOB! JOCTHYD IMPABHIBHOCTH 3aIIOJHEHUS BCEX
OTBCTOB, [TO3TOMY HYKHO OTMCTUTDL, YTO YUUTCIIIO CIICAYCT HAXOAUTHCA PAJAOM C YUCHUKAMU,
9TOOBI CIETUThH 3a MPOLIECCOM BBINOJIHEHHS TECTa M €ro pe3yiabTaTaMu. Tak, B KOHTPOJIbHOU
rpymnme 50% y4amuxcs CIpaBHWIMCH € 33/laHUEM C mepBoro pasza, 40% — nmonagobunach BTO-
past monbITKa, 10% — 3aBeplInIN BBIIIOJIHEHHUE 33jaHUs C TPETHETO pasa.

Body parts. How to pronounce?
2
1/1

® § "CuTO" + "Tuxo"+ "cAabl" +
"Mope" + "GepEr" + "Kot"

O forehead 0O head O stomach

@

Pucynok 2 — [Ipumepbl BBINOJIHEHHUS 3aJaHUS.

[Tocne BBIMOJIHEHUS TAKUX 3aJaHUN 3aMETHO YCOBEPILIEHCTBOBAHUE IIPOM3HOCUTENIBHO-
IO HaBbIKA y YYalIUXCs, TOHUMAaHUE OCOOEHHOCTEH PYCCKOTO W HMHOCTPAHHOI'O S3BIKOB, a
Takxe (opMUpOBaHHE HaBBIKA MOI00pa (HOHETUUECKHUX aHAIOTOB HAa YPOBHE 3BYKa H CJIOBA.

Takum oOpa3om, ornopa Ha POAHOM S3bIK MPU BBINOJHEHUN (DOHETUYECKUX YHPaKHEHUs
MOXET MOMOYb YYalIUMCS YIy4IIUTh Ka4eCTBO MPOU3HECEHHS MU CJ1 OB MHOCTPAHHOTO SI3bIKa
(TPOM3HOCHUTEINBHBINA HABBIK), & TAKYKE MOBBICUTH MOTHBALIMIO U3y4E€HHsI HTHOCTPAHHOT'O S3bIKA.
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Reliance on the native language while using interactive teaching methods
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This article is devoted to the issue of the reliance on the native language when the
teacher uses interactive teaching methods during the foreign language classes. In the article
the author considers only the phonetic aspect of teaching, comparing the phonetic structure of
Russian and the English languages through interactive technologies.
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